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Het Franse verzet (La Résistance) was een verzameling groepen die tijdens de Tweede Wereldoorlog in Frankrijk vochten tegen de nazi-bezetting en het collaborerende Vichy-regime. Verzetscellen waren kleine groepen gewapende mannen en vrouwen (in landelijke gebieden Maquis genoemd) die guerrilla-oorlog voerden en ondergrondse kranten uitgaven. Ze leverden ook inlichtingen uit de eerste hand en vormden ontsnappingsnetwerken die geallieerde soldaten en vliegers hielpen die achter de linies van de Asmogendheden vastzaten. De mannen en vrouwen van het verzet kwamen uit diverse lagen van de Franse samenleving, waaronder emigranten, academici, studenten, aristocraten, conservatieve rooms-katholieken (inclusief geestelijken), protestanten, joden, moslims, liberalen, anarchisten, communisten en enkele fascisten. Het percentage Fransen dat deelnam aan het georganiseerde verzet wordt geschat op één tot drie procent van de totale bevolking.

Het Franse verzet speelde een belangrijke rol in de snelle opmars van de geallieerden door Frankrijk na de invasie van Normandië op 6 juni 1944. Leden leverden militaire inlichtingen over de Duitse verdedigingswerken, bekend als de Atlantische Muur, en over de inzet van de Wehrmacht en de gevechtsplannen voor de geallieerde invasie van de Provence op 15 augustus. Het verzet plande, coördineerde en voerde ook sabotageacties uit op elektriciteitsnetten, transportfaciliteiten en telecommunicatienetwerken. Het werk van het verzet was politiek en moreel belangrijk voor Frankrijk tijdens en na de Duitse bezetting. De acties van het verzet stonden in schril contrast met het collaboratiegedrag van het Vichy-regime.

Na de geallieerde landingen in Normandië en de Provence vormden de paramilitaire onderdelen van het verzet een hiërarchie van operationele eenheden, bekend als de Franse Binnenlandse Strijdkrachten (FFI), met ongeveer 100.000 strijders in juni 1944. In oktober 1944 was de FFI uitgegroeid tot 400.000 leden. Hoewel de samenvoeging van de FFI soms gepaard ging met politieke moeilijkheden, was deze uiteindelijk succesvol en stelde Frankrijk in staat om tegen de dag van de overwinning in mei 1945 het op vier na grootste leger in Europa (1,2 miljoen man) opnieuw op te bouwen.

'Frans Verzet' behoort tot de collectie 'Tweede Wereldoorlog' , een reeks oorlogsromans die zich afspelen tijdens de Tweede Wereldoorlog.

FRANS VERZET

​​

EDWARD KIPLING
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“Goed nieuws!”

Ze draaiden zich allemaal tegelijk om. Hun gezichten, trillend en kleurloos, leken op vuile vlekken onder hun halfronde helmen. De sergeant hing de radio op en wierp een tevreden blik op zijn groep. Toen, voor het geval iemand dacht dat hij het verkeerd had verstaan, meldde hij:

“Goed nieuws, jongens. Het beste nieuws ter wereld voor ons. Heb je dat gehoord, John?”

'Is de oorlog voorbij?' grapte de man in kwestie. 'En mijn naam is niet 'John', sergeant.'

'Je lijkt wel iemand die echt John heet.' De sergeant vervolgde de grap met een lachje. We maken het vandaag af. Het is eigenlijk al bijna klaar.

'Wat is er nou precies gebeurd, sergeant?' vroeg John, terwijl hij hoopvol opstond.

"Het nieuws is eerlijk gezegd verwarrend. Er is nergens bevestiging van, omdat dat ook niet mogelijk is. Het is nog vroeg, en noch onze coördinatiecentra, noch die van de Amerikaanse troepen hebben met absolute zekerheid kunnen vaststellen wat er ter plaatse gebeurt. Maar de verspreide berichten stemmen optimistisch."

"In welke mate, sergeant?"

"Gezien de omstandigheden is het een behoorlijk groot aantal, mijn vriend John. Veel soldaten moeten hun radio's kwijt zijn geraakt, zijn gesneuveld of in Duitse handen gevallen, want ze reageren niet. Maar het 505e Regiment van de Amerikaanse strijdkrachten lijkt zijn doelstellingen vrijwel volledig te hebben bereikt. Daarvan zijn radioberichten ontvangen aan boord van de USS Arkansas. Rapporten van de USS Ajax geven aan dat de Brits-Canadese parachutisten, eenmaal aan land, ook zijn begonnen met oprukken en dat er confrontaties met de Duitsers zijn geweest, waaruit onze mannen voorlopig als overwinnaars tevoorschijn zijn gekomen..."

"Hoera!" riep een enthousiasteling uit.

'Dit zijn slechts lokale operaties,' verzekerde de sergeant hen, 'bedoeld om het terrein voor te bereiden. Als deze dappere mannen slagen, zullen de Duitsers merken dat hun communicatie- en bevoorradingsroutes naar de kust zijn afgesneden en dat hun manoeuvres om de versterkte posities te versterken worden belemmerd.'

'Sergeant, ik denk dat ik me nu meteen zou bezatten als ik kon,' zei een soldaat. 'Dat is het beste wat ik in lange tijd heb gehoord. Als de luchtlandingstroepen de eerste slag winnen, wordt alles een stuk makkelijker.'

"Het zal makkelijker worden, maar we moeten onze hoop niet te hooggespannen houden," waarschuwde de sergeant streng. "De vijand heeft enorme hoeveelheden materieel en troepen verzameld in alle aangewezen landingszones. Het wordt een ware hel, hoe goed alles ook verloopt..."

'En de radar? Ontdekken ze dan niet van tevoren wat er aan de hand is?' vroeg 'John'.

“Ik weet het niet. Onze vliegtuigen hebben miljoenen stroken aluminiumfolie afgeworpen om Duitse radarstations te verstoren. Ik hoop dat ze met deze list slagen.”

Met een zucht liet "John" zich naar de bodem van de boot zakken. Daarna keek hij naar zijn buurman.

'Het lijkt erop dat alles gepland is. En dat alles goed zal aflopen,' zei hij opgewekt.

'Ja,' beaamde de ander, terwijl hij zijn hoofd boog. 'Alles komt goed... Hoewel ik me wel één ding afvraag.'

" Dat?

“Ik dacht aan de mensen daar, aan degenen die aan de andere kant van de kust wonen, waar de Duitsers hun duizenden kanonnen, hun machinegeweernesten en hun versterkingen opstellen. Wat zal er van hen terechtkomen? Zal alles goed komen voor degenen die vandaag geen geweer of machinegeweer oppakken?”

"John," zei hij verbaasd, terwijl hij naar zijn partner keek.

'Dat was me niet te binnen geschoten,' dacht hij, terwijl hij zijn lippen bevochtigde met het puntje van zijn tong, alvorens verder te gaan. 'Ik neem aan... ik neem aan dat het verzet gewaarschuwd zal zijn.'

“Ja, dat denk ik wel. Maar niet iedereen is ertegen bestand.”

'Iedereen die dat niet is, is een collaborateur, toch?' merkte hij heel logisch op. 'En die persoon... verdient niets.'

“Je verduidelijkt het op een heel simpele manier, John. Misschien wel té simpel.”

"Is er nog een?"

“Er is er misschien wel één.”

“Vertel het me dan maar.”

'Er bestaan geen 'goede' en 'slechte' mensen in de wereld. Dat zou te simpel zijn, te naïef. Er zijn nuances, John. Tussen de verzetsstrijder en de collaborateur bevindt zich een hele reeks types, net zo menselijk als ieder ander. De onverschillige, degene die nergens in gelooft, degene die niet weet wie gelijk heeft, degene die buiten zijn tijd leeft, degene die iedereen verafschuwt, degene die alleen maar vrede wil, degene die niet vecht, degene die werkt, degene die liefheeft, degene die haat, degene die met de stroom meegaat... Ze wemelen er allemaal, zoals overal. Velen staan aan de zijlijn van de oorlog en het verloop ervan. Ze hebben al vreselijke klappen te verduren gekregen, die ze op wonderbaarlijke wijze hebben overleefd. Klappen waaruit ze onverschilliger, vermoeider of verdwaasder tevoorschijn zijn gekomen dan voorheen. En ik vraag me af, John... ik vraag me af: wat zal er nu van hen terechtkomen? Zullen ze een nieuwe klap kunnen doorstaan, een klap die erger zal zijn, duizend keer erger en verschrikkelijker dan de vorige.' die?

John boog zijn hoofd. Hij zei met gedempte stem:

"Ik weet het niet... ik weet het niet, vriend..."

“Natuurlijk weet je het niet. Niemand weet het. Daarom vroeg ik het mezelf ook af. Wat zou het voor zin hebben om het aan iemand anders te vragen als diegene me het antwoord niet geeft? Het antwoord ligt recht voor onze neus. Op deze dag die op het punt staat te beginnen...”

De sergeant sprak via de radio met een van de grote schepen van het Britse eskader dat voor hen uit voer. Even later hoorde hij onduidelijk het volgende:

“Nog meer goed nieuws, jongens... Het verzet is in opstand gekomen, nadat ze gewaarschuwd zijn voor wat er gaande is. Een radiobericht was genoeg om alle patriotten wakker te schudden... Een heel simpel bericht, weet je? Slechts een paar zinnen, in een BBC-programma, gisterenavond om half zeven...”
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De feiten liggen op tafel... Napoleons hoed ligt in de cirkel. De pijl zal er niet doorheen komen... Het is heet in Suez.

De signalen kwamen één voor één binnen. En dat was de laatste.

'Nu,' zei Gerard schor, en hij sloeg de oude radio dicht. 'De tijd is gekomen...'  

Jean-Louis drukte zijn sigaret met een harde klap uit op de houten tafel. Hij draaide zich om en pakte het machinegeweer van de kruk. Zijn bruine ogen ontmoetten Noels zeer blauwe, onschuldige ogen.

'Moge God ons bijstaan,' zei hij eenvoudig. Noel gaf geen commentaar. Hij pakte alleen zijn rugzak op, zwaar en vol bundels. Elke bundel bevatte een handgranaat of een staaf dynamiet.

'Zijn de anderen al gealarmeerd, Gerard?' vroeg Ives, terwijl hij opstond van de opgelapte matras vol plukjes stof, met een geeuw die zijn mond enorm wijd opende.

'Dat zijn we vandaag allemaal,' antwoordde de man in kwestie, terwijl hij zijn leren jas dichtknoopte. Niemand in het verzet zal vannacht geslapen hebben. Niet gisteren, niet eergisteren... Dit was te verwachten, Ives. Het moest gebeuren. En het is gebeurd.

'In goede en in slechte tijden?' vroeg Roxana.

'Bewaar je commentaar maar voor een andere keer, schatje,' mompelde Ives.

Vervolgens stond hij op en schoof zijn riem recht, waaraan zijn onafscheidelijke negen-kaliber automatische pistool, twee handgranaten en een breed, scherp mes hingen.

Gerard was het middelpunt van de groep. Zijn imposante gestalte, zijn brede, doorleefde gezicht en zijn grijze haar met witte strepen bezaten iets magnetisch dat zijn dominantie over de anderen rechtvaardigde.

'Jullie kennen de instructies toch nog wel?' vroeg Gerard, terwijl hij de kring van serieuze gezichten aankeek.

'Ja, Gerard,' beaamde Jean-Louis. 'Ik heb de leiding over de twee uitkijkposten langs de weg, met een mobiele zender.'

'Voor mij zijn dat de grote brug en de twee kleine,' vervolgde Noel.

'Ik zal voor de stad zorgen,' merkte Ives kalm op. De Duitse kazerne, het stadhuis... en het huis van de burgemeester.

'Vergeet niet dat het varkenshuis van de burgemeester een kruitvat is geworden,' voegde de jongeman die op Gerard leek eraan toe.

'Daar reken ik in de eerste plaats al op,' zei Ives, terwijl hij zijn ogen tot spleetjes kneep. 'Hoe dan ook, bedankt voor de waarschuwing, Charles...'

'En jij dan, Roxana...' Gerard draaide zich naar het meisje om en liet de zin in de lucht hangen.

'Wat mij betreft, ik moet op de spoorlijn letten,' zuchtte Roxana, terwijl ze de dikke wollen trui over haar opstaande, puntige borsten trok, die scherp afgetekend waren onder de stof. 'De stationschef en de Duitse bewaker die vanavond dienst heeft, staan te popelen om me te pakken te krijgen – en alles wat er verder nog is. Ik moet ze bezig houden terwijl jij de waterpompen van het station sloopt en de stoominjectoren van alle locomotieven die je tegenkomt onklaar maakt. Klopt dat, Gerard?'

“Dat klopt. Andere groepen zullen actief zijn in de omgeving van ons gebied, van Caen tot Bayeux. Alles is gesynchroniseerd. Daarom moet niemand zijn grenzen overschrijden, maar gewoon zijn plicht doen. Als doden nodig is, dan is doden nodig. En als de dood vereist is, dan is de dood vereist. Nu gaan we, mijn kinderen. Tot ziens.”

'Of nooit meer,' voegde Jean-Louis er lusteloos aan toe, met een zekere humoristische twinkeling in zijn ogen, ondanks de opmerking.

"De bruggen zullen het treinverkeer tussen Saint-Lô, Parijs en Cherbourg verstoren," zei Noel. "Het station van Caen zal door andere groepen worden aangevallen, terwijl wij ons bezighouden met het station in Condé-sur-Seine. En met de kazerne en het stadhuis in Saint-Martin, evenals de draagbare radiozender van de Duitse patrouilles op de weg tussen Bayeux en Caen, uitgeschakeld, zullen we het gebied een paar kostbare uren isoleren. Je plan is goed, Gerard."

“Dank u wel. Laten we nu geen tijd meer verspillen. Laten we gaan.”

“Eén vraag, Gerard.

“Doe het.”

De oude Gerard keek naar Roxana, die het deed. Tussen de gehandschoende handen van het meisje verscheen een automatisch wapen, dat al snel in haar decolleté verdween.

Weet uw dochter hier iets van?

Gerard trok zijn wenkbrauwen op, die opvallend zwart afstaken tegen het witgrijze van zijn krullende haar. Hij schudde zijn hoofd, zijn blik verhardde.

'Ze weet nooit iets van onze plannen en acties, Roxana,' zuchtte hij. 'En dat weet je dondersgoed. Waarom stel je die vraag?'

"Voor niets. Vandaag zal anders zijn, dat weet je. Het is niet zomaar een actie. Het is waarschijnlijk het begin van het einde. Voor hen, of voor ons. En je dochter, tja, je dochter bevindt zich in een heel bijzondere situatie, gezien de omstandigheden."

'Mijn dochter is een Vouzier,' onderbrak Gerard haar scherp. 'En ze is Frans. Dat is genoeg.'

'Dat is niet genoeg,' onderbrak Ives. 'Roxana heeft gelijk, Gerard. Het wordt heel moeilijk voor haar om op dit cruciale moment een beslissing te nemen. Je begrijpt wel wat ik bedoel.'

“Ja, natuurlijk weet ik dat. Het zal niet makkelijk zijn. Maar hij zal het doen. Niemand kan tegen de stroom ingaan, noch zijn eigen gevoelens boven die van het land stellen, boven die van de wereld die hij vertegenwoordigt.”

'Hij had het nooit moeten doen,' mompelde Ives.

"Het feit dat?

“Trouwen. Dat maakte alles ingewikkeld. Hij is er zelfs verbaasd over dat de Duitsers nog niet ontdekt hebben dat jullie twee, Charles en jij, deel uitmaken van het verzet.”

'Misschien heeft Gabrielles bruiloft ons wel geholpen,' merkte Charles zachtjes op. 'En bovendien... haar man is een aardige kerel.'

'Hij is Duits,' corrigeerde Noel zichzelf met een ijzige stem. En dat is genoeg.

“Er zijn goede mensen onder hen. Het zijn mensen, net als wij.”

'Nou, ze houden het goed verborgen, Charles.' Noel keek de jongeman zuur aan. 'Wat is er mis, jongen? Word je nu milder omdat je zwager een knappe, glimlachende Duitser is, die zijn rol als liefdevolle echtgenoot en goede vriend van alle Fransen speelt?'

'Zo zit het niet in elkaar, Noel. Ik heb nooit teruggedeinsd toen het mijn beurt was om bruggen op te blazen, spoorwegen te dynamietiseren, een nazi-patrouille met machinegeweren te beschieten of een vijandelijke stelling te vernietigen.' De toon van de jonge Charles Vouzier was nu scherp en agressief. Hij had het alleen over Maxwell... mijn zwager. Hij is de man van mijn zus. We spreken elkaar nauwelijks. Hij weet dat we hem niet mogen, ondanks dat hij door een reeks omstandigheden, die velen van jullie kennen, tot de familie behoort. Maar hij verdraagt het allemaal en zwijgt. Hij moet lijden. Een Duitser lijdt ook, Noel. We zijn in oorlog met ze, maar het zijn geen ratten.'

“Voor mij wel.”

“Ik respecteer jouw mening. Jij respecteert de mijne.”

'Zolang je strijdlust als patriot niet is afgenomen, zijn je meningen je eigen zaak.' Noel haalde zijn schouders op. 'Maar nu moet je wel in actie komen, nietwaar?'

'Ja,' antwoordde Gerard. 'We moeten daar doorheen om in Condé-sur-Seine te komen, en dan gaan we naar binnen. Als er iets misgaat... zou ik niet willen verdwijnen zonder afscheid te nemen van Gabrielle. Ze... ze verwacht een kind...'

'Nog een complicatie,' zuchtte Roxana, terwijl ze haar hoofd liet zakken. 'Een kind... met een Duitse vader. Wat een heerlijk probleem heb je toch gecreëerd...'

“Dit soort dingen gebeuren nu eenmaal, je kunt ze niet tegenhouden. We stonden bij Maxwell in het krijt... en Gabrielle wilde ons op deze manier terugbetalen. Ik kon er niets aan doen.”

'Ik neem aan dat het ook niet zal voorkomen dat je vinger hapert als je op hem moet richten en schieten,' beschuldigde Ives hem.

Gerard huiverde. Zijn ogen keken niet naar Ives of naar iemand anders.

'Ik denk het wel,' bekende hij. 'Als iedereen uitgeroeid moet worden... is het beter als iemand anders het doet. Noch Charles, noch ik kunnen... Gabrielle als weduwe achterlaten en het ongeboren kind zonder vader.'

Er viel een doodse stilte. Ives leek zich vrijwillig aan te melden voor de taak. Roxana voelde dit ongetwijfeld aan, want ze stootte met haar elleboog tegen Ives' buik, waardoor hij met een pijnlijke spasme tot stilstand kwam.

De guerrillastrijder keek geïrriteerd naar het meisje, maar zei niets. Charles en Gerard liepen al richting de uitgang, met machinegeweren in de hand. De anderen volgden de twee Vouziers.

'Daar praten we een andere keer wel over,' zei Jean-Louis. 'Nu is er iets concreets te doen. En dat moet echt gebeuren...'

Ze beklommen een smalle, door de vochtigheid gladde trap. Deze liep langs een van de stenen muren en eindigde op een vierkant stenen platform op minder dan een meter van het plafond. Daarboven, in het plafond van de ruime kelder die ooit als wijnkelder diende, was de rechthoekige vorm van een luik uitgehouwen.

Vouzier zette door en ze kwamen naar buiten, waar Pierre hen al opwachtte met een
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